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PARTE OFICIAL.

M IN IS T E R IO  D E  L A  G O B E R N A C IO N  D E  L A  P E N IN S U L A

Excmo. S r .: La Reina (Q. D. G.) y su augusta Real 
familia continúan sin novedad en su importante salud, 
debiendo salir mañana de este punto para pernoctar en 
Castellón de la Plana.

De Real orden lo digo á Y. E. para su noticia y efec
tos oportunos. Dios guarde á Y. E. muchos años. Yalen- 
cia 1? de Junio de 1845.==Ramon María Narvaez.—Señor 
Ministro de la Gobernación.

Comunicación dirigida al ministerio de Gracia y  Justicia por el 
rigente interino de la audiencia de Sevilla.

Excmo. Sr.: Tengo el honor de elevar á manos de V. E. la 
adjunta nota de los reos prófugos capturados desde mi últim a co
municación de 24 del corriente, debiendo recomendar á Y. É. 
el ineiito contraído en este servicio interesante por los jueces de 
ÍSaii Roque y G»rmona.

Dios guarde á V. E. muchos anos. Sevilla 29 de Mayo de 
í845.=K xcm o. S r .^ Jn a n  J. G. N a n d i n. = E  x cmo. Sr. Secretario 
de Estado y del Despacho de Gracia y  Justicia. —

De la comunicación mencionada resulta asciende á ¿0 el nú
mero de los capturados y á tres el de los que voluntariamente 
se han presentado á los tribunales. Seis.de dichos reos correspon
den al juzgado de San R oque, uno al de Grazalema, dos al de 
Ja Ram bla, cinco al de Lucen», uno al de M ontilla , dos al de 
Cabra,, uno al de Carm ona, dos al de Jaén, uno al de Sanlúcar 
y  dos al del Puerto de Santa María.
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GRAN BRETAÑA.

Londres 26 de M ayo .

Fondos públicos. Consolidados á cuenta, 99 1 /8 .
Id. al contado, 99 1 /8 .
España: Deuda activa, 29 1 /2 .
Pasiva, 7 1 /2 .
D iferida, 16 3 /4 .
Tres por 100, 41 1 /2 .

La Reina ha encargado una magnífica bajilla de porcelana do
rada para hacer un regalo al Emperador de Rusia. La bajilla es 
para 60 cubiertos. Cada pieza, adornada de follages artísticam en
te enlazados, contiene en el centro las condecoraciones y las va
rias insignias de la Rusia,.corno también la del orden de la J a r -  
retiera, de la que el Emperador es caballero. (Globe.)

Los lores del almirantazgo han dado orden para que se cons
truyan dos pequeños barcos de vapor de hierro de menos de 200 
toneladas, que caleu poca agua, y en los cuales se colocará una 
helice. Se cree que dichos barcos se destinan á las estaciones de 
vigilancia en la costa de Africa. Con ellos se podrá abordar fá
cilmente ó la costa sin temor de que encallen. {Id  i)

E l Príncipe Alberto de Broglie salió el sábado anterior de 
Manchester House para Paris con pliegos importantes del duque 
de Broglie para Mr. Guizót.

Sabemos que estando concluido el objeto de la misión de 
duque de Broglie de una manera satisfactoria para los dos Go
biernos, el duque marchará el miércoles de regreso á Paris. L; 
condesa de Sainte-Aulaire saldrá al mismo tiempo para Francia 
y su esposo no partirá hasta fin de Julio. Durante su ausencia e 
conde Jarnac, que va á regresar en breve de su visita á sus pa

rientes á Irlanda, desempeñará las funciones de encargado de 
Negocios durante la ausencia del embajador. (5 /andará.')

F R A NCIA.

P aris 27 de Mayo.

Fondos públicos. Cinco por 100 , 121-85.
Cuatro y medio id ., 116.
Cuatro id. , 110-50.
Tres id ., 85-75.
Acciones del Banco, 3260.
España : Deuda activa,. 39 7 /8 .
Pasiva, 7 1 /2 .

Escriben de Munich que en el presente otoño se reunirá tina 
pan parte del ejercito hávaro en un campo de maniobras entre 
Dlma y Raiisbona. (.Presse.)

Por el vapor Soutkener , que salió de Nueva-York el 1? de 
Mayo al mismo tiempo que el Utica para el H avre, se han rfic 
úbido noticias en Inglaterra.

El coronel El more no ha admitido la embajada de Inglater
ra con que le brindaba Mr. Polk.

Las cartas de W ashington anuncian que de resultas de los 
t o  cuüsejü» d e -tftumuue ccicnraaos- e r2 b  y el za  ae A uríl, el 
¡Ministro de Negocios extrangeros, Mr. Buchanan, ha declarado 
Je una manera formal que los Estados-Unidos están firmemente 
resueltos á no ceder un ápice en la cuestión del Oregon; y que 
el tenor de las palabras contenidas en el discurso de iiumgura- 
L'ion de Mr. Polk se sostendrá en toda su fuerza, atendiendo á 
que los títulos de los Estados-Unidos á la posesión del territorio 
del Oregon eran claros e indisputables. (/¿/.)

En Nueva-York se acaban de construir dos paquebotes de 
vela de un porte que no se había conocido hasta el d ia , pues 
cada uno de ellos es de 1,400 toneladas, y  se llaman H enry- 
Clay y James-Polk.

El primero de estos buques servirá la línea de Nueva-York 
á Liverpool, y en el podrán colocarse cómodamente, en dos en
trepuentes, 500 pasajeros, y 100 de estos á lo menos en la cá
mara. E l algodón que podrá trasportar se calcula cu 3 ,000 pa
cas, sin contar su lastre y cierta cantidad de flete de estiva.

{Idem).

La Gaceta universal alemana asegura que se aguarda en bre
ve en Constantinopla al heredero presuntivo de la corona de R u
sia. {Id.)

Varios periódicos han anunciado sin fundamento que la pe
na de muerte pronunciada contra el doctor Steiger iba á ser con
mutada en una prisión perpetua: la medida acordada, y qu< 
debe pioponerse por el Consejo de Estado, es la de que hemos da* 
do cuenta á nuestros lectores, á saber ; la deportación á Ameri
ca. Acaso pueda parecer rigorosa, pero siempre es menos mal; 
que la de prisión. Lo que mas debe llamar la atención e 
que dos cantones que profesan las mismas ideas, á las que des 
graciadamente se ha adherido el doctor Steiger, Soleura y Basi 
lea del Campo, se opongan con la mayor tenacidad. Con electo 
rehúsan comprometerse á lo exigido por Lucerna y ofrecido po 
los otros cantones de impedir la permanencia del doctor Steige 
en su territorio. Esta oposición, en la que indudablemente cesa 
rán los dos cantones después (pie lo hayan rellexionado con ma 
durez, es al parecer uno de los motivos por los cuales no se h 
resuelto nada oficialmente sobre este asunto. {Id.)

En una carta de Rusia Se lee lo siguiente:
El nombramiento del conde Worousow como gobernador c 

la Rusia transcüucasiana es un acontecimiento de mucha mas irr 
povtaneia que lo que generalmente se supone en E uropa, asi pi 
ra la Rusia como para las vastas provincias que debe admini: 
t r a r ,  y para las Potencias que tienen un Ínteres en establecer 
seguir relaciones comerciales con este pais, con la Persia y ui 
parte del Asia.

El conde Woronsow llega á este pais camo lugarteniente d 
E m perador, con poderes mas amplios que ninguno de sus pr< 
deeesores, con derecho de hacer cuanto estime oportuno, de »< 
ministrar estas vastas provincias como si en cierto modo lue9i 
inth pendientes de la liusia y tuviesen una administración esp 
cial residente en Tifílis, y no necesitase para la ejecución d e s

disposiciones aguardarla  sanción de Peteráburgo, que está á 700 
leguas de distancia. Estoofieeia 1111 gran inconveniente, y era una 
necesidad generalmente reconocida el qiie esta provincia, que sin 
duda forma parte del inmenso imperio ruso, pero en donde to
do es diferente del resto de la Rusia en cuanto á usos, costum
bres y clima, fuese administrada de Un modo diferente del de las 
otras provincias que desde largo tiempo forman parte del impe
rio ruso.

Si comienza una nueva era para este pais, no es solamente 
porque se haya investido á su gobernador de poderes mas am
plios, y porque deba regirse por una administración particular, 
sino porque el conde WorousoW era en todo el imperio el hom
bre mas capaz, el único quizá qüe pudiese cambiar la faz de este 
pais y hacer fructificar todos los elementos de prosperidad y ri
queza que su seno encierra, y que hasta ahora han permanecido 
improductivos. El conde Woronsow no es solo un militar dis
tinguido, un experimentado general, sino también un adminis
trador hábil , ilustrado y prudente, epíe ha habitado por muchos 
anos en Inglaterra, Francia y A lemania, y (pie conoce adm ira
blemente las cuestiones comerciales, industriales y agí i. olas, cuyo 
desarrollo contribuye á la riqueza y al bienestar de los pueblos. 
Bajo su dichosa y paternal administración h;i llegado la Crimea 
á un alto grado de prosperidad y riqueza, y su comercio de ex
portación con la Europa ha tomado en estos últimos tiempos uu 
desarrollo enorme.

El conde W oronsow se propone hacer que toda esta Comar
ca llegue al mismo grado de prosperidad ; y  como para ello tie
ne el poder y medios necesarios, nadie duda que lo lograra den
tro de poco tiempo ; pues si bien esta obra presenta sus dificul
ta d e s .  tam b iq n  p,s nrerh'» rp ir' - -  ^  L
la vez todos los elementos para superarlas.

No hay en ninguna parte un suelo nías feraz, una vegeta
ción mas vigorosa y rápida , y la mayor parle de las tierras son 
de una fecundidad increíble, puesto que producen magnificas co
sechas casi sin cultivo, y siempre sin abono: los cereales, el lino, 
el cáñamo, la ru b ia , el añ il, la morera, las viñas y el algodón 
se dan en ellas con igual facilidad , y podrian estas provincias 
proveer á la Rusia de excelentes vinos y sedas, de que carece.
E l pueblo es de un carácter dulce y bondadoso, 110 carece de 
inteligencia, pero se halla en un estado de pobreza é ignorancia 
increíbles, pues 110 conoce ninguno de los medios necesarios para 
obtener de la tierra los productos que encierra; desconoce el ara
do y el uso de los carros para trasportar sus productos. Con ra
zón se dice de este pais que en él la naturaleza lo ha hecho todo 
por el hombre, pero que el hombre 110 ha hecho nada para se
cundarla.

Propónese el conde Woronsow abrir y perfeccionar los ca
minos, hacer mas fácil la navegación de los rios y construir 
puertos, de los que el mas importante será el de Soulhoum - 
K a li, que tiene ya una rada hermosa y segura para toda clase 
de buques, y será adonde vendrá á parar la línea de los vapo
res que saldrán dos veces al mes de Odesa para Soulhoum-Kali.

Pero la medida mas importante es la de abrir el tránsito y  
desembarazarlo de todas las trabas, hacerle concesiones que lo 
hagan fácil y establecer la franquicia de los puertos de R e- 
d ien t-K ali, Soulhoum-Kali y de todo el litoral, con un impues
to único de 5 por 100 en todas las mercancías. Esta facilidad 
concedida al tránsito por las provincias t ranaca u casia ñas será de 
grande importancia para el comercio de Europa con esta parte 
del m undo, pues es evidente que es la via mas directa y corta 
para llegar á Persia, á las orillas del mar Caspio, y por consi
guiente con Una pai te de la China. Ya en la actualidad está lle
gando á Rusia por esta via una gran cantidad de mercancías 
chinas; y nadie duda que cuando el comercio tenga una comu
nicación mas corta, fácil y segura para expedir sus mercancías a 
las orillas del mar Negro, so apresurará á aprovecharse de ella.

Ya en 1821 había sido adoptada esta medida por consejo de 
un sabio po^tjlico, y se observó hasta el año de 1831, en que se 
volvió á abolir. Este cambio de sistema se hizo con el objeto du 
fomentar la industria y las manufacturas de la Rusia central; 
pero este objeto estuvo lejos de lograrse, pues como el comercio 
hallaba trabas y dificultades para el paso por la Georgia, aban* 
donó esta via para tomar la de T rebisonda, desde donde se con
ducen á lomo las mercancías hasta el mar Caspio y Persia por 
Erzerum  y Tauris. Desde entonces la importancia del comercio 
de tránsito de Trebisonda asciende anualmente á 25,000,000 de 
francos por la im portación, é igual suma por razón de la expor
tación.

Nadie duda que cuando se concedan facilidades á este co
mercio volverá á lomar la via mas d irecta , mas corta y fácil. 
Ademas, están ya abiertos los caminos , y  no falla mas que me
jorarlos. El pais goza de una perfecta tranquilidad, y los viaje
ros pueden transitar con tanta seguri !ad como en Europa. Se luí 
establecido un servicio de postas, y ya es algo el poder uno
trasladarse en posta desde las orillas del mar Negro á E rivan,
hasta los límites de las posesiones rusas, mientras que, por la 
via de E rzerum , no hay mas que caminos impracticables y con- 

| tínuos peligros.
El conde Woronsow puede terminar la guerra contra los 

3 circasianos por la via de las arm as; pero la introducción de la



n > ríízactu» en este país sera un mar»\ dioso medio de teiminaila» 
Estos pueblos, i ¡ i ¡ e  solo se mantienen armados contra la Rusia 
iín|>rl i ios por un fanatismo religioso, están extremada meóle mi
serables y privados de relaciones con el resto dél inundo, y por 
consiguiente no podrán menos de apasionarse y querer participa! 
del bienestar que en pos de sí traen el comercio y la civili
zación.

El carácter concilio !or, y al mismo tiempo firme, del nuevo 
gobernador es muy á propósito para hacerlos entrar por el buen 
sendero. ¡Ojalá lo consiga 1 pues será el 'resultado mas glorioso 
de la misión que se le ha condado. Tales son las esperanzas de 
todo el pais, en el cual ha sido recibido con entusiasmo.

(Cor. de Lili.)

Nos escriben del campo de Lalia-Alagrhania, dice el Eco 
de Oran del 17 de Mayo, que según avisos positivos, dados 
por el oadí de Ouchda /s e  sabe que Abdel-Kader ha abando
nado hace dias su campamento de Mellouia, y que ba debido 
dirigirse hacia el Sur,

Nuestro corresponsal ignora si el Emir ha llevado consigo 
toda su Deira, que hacia tiempo se hallaba establecida en Ale- 
llouia. También se ignoraba á la salida del correo el punto 
adoiide se dirigía e l Emir.

Sin 'embargo, debemos suponer que Abdel-Kader se encami
na ai pais de ios H  milanos y de los Angades, situados á la otra 
parle de la inmensa llanura de los Cliolts , cuyo proyecto había 
manifestado mucho ha , anunciando en varias ocasiones su ida a 
aquellos territorios todavía no sometidos.

Al saberse el movimiento operado por el Emir, el general 
Cavaignffc, general de la subdivisión de Tremccen , se ha diri
gido con su columna al Sur de Sebdow con id lin de observar el 
pais y eslai- pronto á rechazar todas las tentativas de invasión 
que Abdel-Kader pueda emprender por aquella parte. (JPressed)

N O T I C I A S  N A C I O N A L E S .

Palma de Mallorca 20 de Mayo .

A las once de la mañana de este dia ha sido pasado por las 
armas en el glasis de Santa Catalina el earabincio de esta co
mandancia Narciso Jara , condenado á la última pena por el con
sejo de guerra ordinario por delito de insubordinación cometido 
contra uno de sus gefes. Esta ejecución ba consternado á estos 
habitantes sobremanera, poco acostumbrados como se hallan á 
presenciar escenas de esta naturaleza , y ¡ o ha contribuido poco 
á aumentar la consternación la circunstancia de .ser un delito pu
ramente militar el que cometiera el reo, cuyo castigo, asi co
mo la severidad de las leyes que Indisponen, no están al alcan
ce de todo el mundo. Durante las 24 horas que el desventurado 
Jara ha estado en capilla lia mostrado una serenidad asombrosa, 
sin que por esto haya rehusado ninguno de los auxilios espiri
tuales que á porlia se esmeraban en suministrarle muchos sacer
dotes. Ha marchado al patíbulo, y ha llegado á el sin que su 
ánimo decayera en lo mas mínimo, en términos que al ir á sen- ¡
tai se en el banco fatal ha tendido sobre él su pañuelo por hallar
se mojado con muiif» a. J.. 11. r. .̂.v, .. _.v i.

Muchas son las anécdotas que se refieren de este malhadado 
joven que á la temprana edad de 26 años ha encontrado un lin 
tan desastroso; pero corre» como mas probables las siguientes 
noticias: su figura interesante y sus finos modales hicieron creer 
que pertenecía á clase mas elevada que lo que revelaba su posi
ción, lo que adquirió mayor valimiento al averiguarse que daba 
pruebas de una educación esmerada, pues poseía los idiomas 
francés, italiano, música y dibujo. Se hicieron investigaciones, y  
ya por el resultado de ellas, ya por el contexto de una carta que 
le fue interceptada, parece que su verdadero nombie no es el de 
Narciso Jara, sino otro de una familia notable de Murcia, que 
juzgo prudente callar: que sirvió como oficial en las lilas de Ca
brera, y que posteriormente fue uno de los comprometidos con 
Eoné en la insurrección de Alicante, lo que le obligó á emigrar, 
y se embarcó para Argel, de donde pasó á esta isla con pasapor
te falso, y aquí encontró medio de entrar en el cuerpo de cara
bineros. Escribiendo á una hermana suya le decia que juzgándo
la ansiosa por saber su paradero habia determinado, después de 
tanto tiempo de no escribir, darle cuenta de su posición, y le no
ticiaba su luga de Argel hasta llegar al lance que le ha costado 
la vida, sobre lo cual decia que se hallaba preso, y que no pie- 
sentaba muy buen aspecto el proceso; pero que si alguna infamia 
recaía sobre é l , llevaría el consuelo de que no alcanzaría á su fa
milia , pues aquí era ignorado su verdadero nombre.

Barcelona 29 de Mayo.

La II uvia que ha sobrevenido al hallarse la procesión , que 
esta tarde ha salido de la iglesia de nuestra Señora de los Reyes,

en la mitad de la carrera, la lia truncado, obligando a jos  que 
iban mas inmediatos al Santísimo Sacramento á acom p añ ar a su 
divina Magostad á la parroquia por el camino mas corto. Supo
nemos que la demas comitiva se habra dispersado en la calle 
del Gobernador y plaza de Santa Ana.

Con esta procesión han concluido las del Corpus, y todas 
ellas han estado muy lucidas, singularmente la de la parroquia 
de San Miguel , que lo fue mucho mas que cu los años anterio
res, sin duda por la .deferencia del Excmo. Sr. capitán gencial 
aceptando el pendón, sin embargo de que por costumbre solía 
estar encargado del de otra parroquia. (Fomento.')

Ha llegado ya una partida de alabarderos, lo qae concurre 
á continuar la noticia de que S. M. y sus augustas Aladre y Her
mana seguirán rápidamente su viaje a esta capital sin detenerse 
en los pueblos del tránsito. ( / í¿ )

El Excmo. Sr. capitón general sale de esta ciudad para ade
lantarse á recibir á S. M. y á su augusta familia. ( / íL)

Según las diversas versiones que hemos oído acerca de la es
tancia de S. AL en Barcelona presumimos que será muy corta, 
por tener las augustas viajeras que visitar las provincias Vascon
gadas. (Jd.')

Parece que la abertura de la nueva puerta ó rastrillo en 
la Rambla es punto ya resuelto por la autoridad militar y por 
la municipal, pendiendo ahora de alguna resolución del cuerpo 
de ingenieros. Esperamos que este se apresurará á satisfacer los 
justos deseos de Barcelona, y que no querrá mostrarse menos acti
vo que las citadas autoridades en este negocio. Qd.')

MADRID 4 DE JUNIO.

Hoy se ha presentado al Excmo. Sr. Presidente , por última 
vez, el Excmo. Sr 13. Pedro Pascual de Oliver, ministro ple
nipotenciario de Ja Reina de España cerca del Gobierno de Aíé- 
jii o. Al marchar de Ja República creemos que lleva consigo el 
aprecio de los mejicanos, que se ba subí lo adquirir por los no
bles y francos se-timieutos manfestudos durante el tiempo de su 
alta misión.

Algún tiempo después de haberse retirado el Sr. Oliver se 
pre entó su sucesor el Excmo. Sr. D. Salvador Bermudcz de Cas
tro á fntregaral Excmo. Sr. Presidente la credencial que lo acre
dita mini lio. L i curiosidad de conocer al esclarecido poeta, cu
yas cantos habia admirado y aun admira Méjico, atrajo por- 
iion de gentes al salón, entre lasque tuvimos el gusto de encon
trar.<us nosotros.'La decorosa y gallarda presencia, el noble ade
man y la voz armoniosa del joven ministro nos complacieron so
bremanera , y esperamos que su conducta pública no desdiga del 
ntin i micción cine como literato nos merece.

A continuación publicamos por su orden las alocuciones pro
nunciadas por los Sres. ministros, y las respuestas que dio á 
ellas el Ruerno. Sr. Presidente.

Excmo Sr.: Esta es la última vez que tendee' el honor de 
dirigir á V. E. la palabra como representante de la nación es
pañola Mi sucesor acaba de llegar á esta capital, y la carta de 
relevo que S. M. me manda poner en manos de V. E. contiene 
el aviso de esta alteración.

Por rspacio de tres años y medio he representado á la Es
paña, amiga sincera y aun afectuosa de Méjico. El Gobierno de 
S. M. la Reina, mi Señora, no podía haberme confiado una mi
sión que me fuese tan grata. Para mirar con Ínteres este hermo
so p is basta ser español y conocer el carácter dulce y afable 
de sus habitantes.

Llevo pues á mi retiro, Sr. Excmo., un verdadero aprecio ha
cia lu n.tcion mejicana, acompañado del deseo de verla marchar 
con paso lirme por el camino de su prosperidad; y llevo también 
la esperanza de que la unión entre España y Méjico, que dejo 
en un estado tan satisfactorio, será perpetuamente tan íntima y  
estrecha como suele serlo entre dos hermanos que respetan sus 
mutuos derechos é intereses.

Por lo que toca al supremo Gobierno nacional, V. E. me 
permirirá que le manifieste mi agradecimiento por las considera
ciones personales que le he merecido duraute aquel preriodo que 
termina hoy.

Con mucho sentimiento quedo impuesto dei retiro de Y . E., 
que 8. M. la Reina de España me comunica en la carta que po
ne V. E. en mis manos.

La residencia de V . E. en este pais, y el desempeño de su 
importante misión, quedan marcados con los mas distinguidos 
raeleres. En los muy graves asuntos que durante ella se han 
tratado, V. E , con tanta inteligencia como celo, ha sostenido 
los derechos é intereses de su pais; con igual lealtad y buena fe 
respetó siempre los-de Méjico, y de ese modo ha estrechado só
lidamente los lazos que uncu á ambos países, sin que esten de
bilitados ahora por ningún incidente desagradable. V. E. pues ha 
representado dignamente los nobles sentimientos del Gobierno de 
S. M ., y ha sabido captarse toda la benevolencia del de Méjico,

Al regresar pues V. E. á s» pais sírvase hacer presente á su 
augusta Soberana los votos que hace Méjico por su prosperidad 
y la de la gran nación que preside; y esté V. E. persuadido de 
la grata memoria que de su persona deja ;í esta República y ó 
su Gobierno.

Exemo. Sr. Presidente: Tengo la honra de poner en manos 
de V. E. la carta credencial con que S. M. la Reina de España, 
mi augusta Señora, me acredita su enviado extraordinario y 
ministro plenipotenciario cerca de la República mejicana.

S. AL, que toma el mas vivo Ínteres en el engrandecimiento 
y prosperidad de esta nación, desea que se estrechen los víncu
los de alianza y amistad que deben unirla con España. Recono
ciendo un mismo origen, respetando las mismas creencias, ha
blando el mismo idioma, y enlazándose su historia por largo 
trascurso de años, de esperar es qne serán mas lirmes cada dfe 
los fraternales lazos qne para su mutuo provecho unen á estas 
dos grandes fracciones de la familia española.

Tales son los deseos que animan á S. AI.; y al tener la satis
facción de ser intérprete de sus constantes sentimientos, me con
sideraré dichoso si mis cuidados y mi celo por conservar y for
tificar las buenas relaciones que felizmente existen entre ambos 
paises son una nueva prueba de las disposiciones benévolas y  
amistosas de mi augusta Soberana.

Con mucha satisfacción recibo la carta de S. M. la Reina de 
España en que acredita á V. E. como su enviado extraordina
rio y ministro plenipotenciario cerca de esta República.

Ale son sumamente gratos los sentimientos de S. Al., tan uní
sonos como los del Gobierno de la República, por el constante 
aumento de las cordiales relaciones que subsisten entre Méjico y  
España. Unidas en efecto ambas naciones por los mas estrechos 
y  fraternales vínculos, y cimentadas aquellas en los mas sanos 
principios, me lisonjeo serán inalterables. A ello contribuirán muy 
eficazmente los esfuerzos, el celo y la lealtad de V. E.; y al efec
to encontrará siempre las mismas disposiciones amistosas en el 
Presidente de la República y su Gobierno.

ARTES Y  TELARES DE LOS ANTIGUOS EGIPCIOS.

(Continuación.)

Fábricas de algodón, de lana y  de hilo.—Una visita á las 
manufacturas de algodón y de hilo del antiguo Egipto ofrecerá 
(a l menos asi lo esperamos) un ínteres igual al anticuario y al 
economista. Los sabios no hau olvidado sin duda que los fenicios 
cambiaban fas mercaderías de hilo y de lana que traían de 
Egipto por esclavos y estaño exportados de las islas británicas; 
se acordaran también de la descripción pomposa que Homero 
nos ha d e jad o  de las fábricas de-Teñas, y de las numerosas alu
siones de las santas Escrituras sobre la belleza de las de Egipto 
(Isaías 19,9 Eceehias 27,7). Los economistas también tendrán 
presente que el producto de los algodones era en aquel tiempo, 
asi como hoy, tráfieo especial en las plazas de los antiguos egip
cios: en fin, qne los atenienses, á quienes la Europa entera debe 
su civilización, eran oriundos de una colonia de tejedores egip
cios que el exceso de la población y la falta de subsistencias 
arrojaren de Sais.

Las láminas de la obra de Roselírui nos hacen asistir á to
das Jas operaciones de la fabricación de ropas de lana y algo- 
don. Asi es que vemos á su turno los obreros devanar, hiíar 
cardar, tejer, teñir é imprimir con el auxilio de grabados en 
madera. Sus útiles, su oficio, la lanzadera, el huso y la trama 
se parecen enteramente á los qne se emplean hoy dia; y en cuan
to a los trozos de madera grabados que servían para estampar, 
se pueden ver algunos en nuestro museo manchados aun con el 
tinte. Aunque Herodoto afirma lo contrario,  parece que los 
hombres, las muge res y los jóvenes de ambos sexos trabajaban 
juntos en los talleres; los dibujos de las memorias no nos dejan 
de esto duda alguna; pero ignoramos si el trabajo de los niños 
estaba regularizado por alguna ley. En las principales ciudades 
habia escuelas de dibujo, ó profesores que enseñaban á los jó
venes el dibujo de modelos para el estampado de las manufac
turas: algunos de estos que vemos en ropages y tapicerías riva
lizan con los de nuestros artistas modernos, quienes con frecuen
cia los hau imitado.

Entre las ilustraciones de Rosellini, referentes al objeto d e  
que nos ocupamos, se notan muchos telares rectos y horizontales, 
enteramente parecidos á los que los iudios emplean hoy para ¿a-

FOLLETIN.

LA EMBAJADA DE LOS PAJAROS.

(Continuación.)

Juntando Juego las manos é inclinando la cabeza como si le 
hablase, exclamó:

— ¡S i, tú eres con justicia Luis el Grande! Tú eres un Rey 
magnánimo, un Rey modelo.Tú has hecho en 42 años de reinado 
mas que 42 Reyes juntos! Amigos inios, este Rey sublime me 
ha hablado. ¡Oh, mi nombre y el vuestro, señora, han salido 
de sus augustos labios!

— ¡Os ha hablado, tío mió! esclamó el sobrino extático.
— Ale ha había lo. Hace nueve meses que no gozaba tal 

favor.
— ¿ Y  qué os ha dichoS. AI.? preguntó la baronesa.
—líelo aquí, repuso el teniente general de la halconería. S. AI. 

se digna pascar corea de ios baños de Agrípiua, y yo estaba cerca 
de la pi za de los vientos. De repente vi una señal hecha con la 
mano por un gentil-hombre de servicio, por Mr. Kaeine, que se 
paseaba con el gran monarca. Para asegurarme de que era á mí 
á (fuien se dirigia aquella señal , me volví y no vi mas que un 
centauro, un Neptuno irritado y  al Océano inclinado sobre un ¡ a i 
rón. Como no po ia ser (pie aquellas estatuas me llamasen, me acei- 
qué al gran Rey. :\o me habia engañado, y he aqui las augustas

palabras de S. AL: «Sr. de Soleillan, estando ausente por nues
tro servicio el gran halconero, os encargamos de ir á recibir en 
su puesto la embajada de los pájaros antes que nos sea presen
tada. El embajador esta en Vcrsalles, y nos le hemos hecho in
formar de que tiene que ir á vuestro palacio.» Confieso que no 
estoy bastante seguro de esta última frase. S. AL ha dicho, ha
blando del embajador, nos le hemos hecho informar, ó nos le he
mos hecho prevenir; no sé á punto lijo cuál de las dos cosas ha 
dicho.

— -Y qué habéis respondido? preguntó la baronesa.
— Debo declarar que la emoción me cortó» la palabra; la 

alegría de tal lavor , la gloria inesperada paralizaron mi lengua
y no supe? mas que inclinar la cabeza  Pues bien, ved si es
grande nuestro Rey que me ha hecho decir por Air. Racine que 
estaba encantado de mi respuesta. En seguida tomé u» caballo, y 
he venido corriendo hasta aqui á todo escape. El embajador no 
deberá tardar. Voy á prepararme para recibirle con magostad.

En lio en este momento un paje anunciando al Sr. embajador 
de Malta.

¡ ían pronto! exclamó el barón aturdido, y no estoy pre
parado. Des-Grgets , amigo m ió, reemplázame con el embajador, 
lu  me excusaras: voy a ponerme en estado de presentarme.

Dicho esto tomo a la baronesa de la mano, y no bien salie
ron por una puerta lateral cuando la gran puerta dio paso al em
bajador de Malta.

Ha llegado el momento de explicar lo que se entendía por 
1 .i embajada de los pájaros.

La gran halconería de Francia y la halconería ordinaria, ó

sean los pájaros de la cámara del R ey, reclamaban una vigilan
cia y un considerable^ gasto sin contar la reno vacian de los pá
jaros»

Esta renovación se veiificaba de tres maneras: por medio de 
Jos pájaros que se cogían, con los que se compraban, y por últi
mo coii los que se regalaban al Rey.

Era cargo del gran haleouero comisionar las personas que le 
parecían aptas para tener y coger los pájaros de presa en todos 
los sitios del dominio de S. AL

Los cazadores haciau suyos los pájaros de señuelo que co
gían en las tierras de) Rea) patrimonio y podían venderlos á los 
mercaderes; pero es preciso que se sepa que todos los mercade
res de halcones, tanto franceses como extvangeros, estaban obli
gados, so pena de conliseacioni de sus pájaros, á ir á presentarlos 
al gran halconero para que pudiese elegir los que creyese nece
sarios pava diversión del R ey , y  dar el permiso de vender )os 
de mas.

Para estas adquisiciones estaba destinada una suma de 6,000 
libras al gran halconero, y otra de 1,200 al capitán gefe de los 
pájaros de la cámara.

Ademas de estos modos de reclutar los vuelos de la halcone
ría hemos mencionado un ultimo medio, en el que entra la em
bajada que nos ocupa.

Las mejores clases de pájaros de presa se encuentran solo en 
el norte de Europa, o en las islas del Alediterrúueo, ó en el suelo 
africano.

Por esta razón el Rey de Dinamarca y el Príncipe de Cour- 
landia enviaban todos los años al Rey de Francia algunos pájaros



hri»*:u* las famosa* muselinas de Dacca. Pero no obstante, las m í- 
«111 i i »< i ̂  v el m eto  J o  do fabricación, los tejidos lubricados en los 
dos países eo épocas diferentes tienen entre sí una pasmosa c o 
nexión. Una comparación escrupulosa entre los antiguos pro
ductos del E g ip t o  y  los actuales de la India demuestra hasta la 
ev iden c ia  que bajo este punto de vista el arte de la lubricación 
de muselinas estaba tan adelantado 4000 años hace como en 
el dia.

Las fajas con que ceñían las momias, y  que las dejaban tan 
tersas y hermosas después de lava las, eran de hilo ó algodón 
Este problem a, largo tiempo discutido, ha sido resuello por el 
doctor Ure. Las libras de la tela examinadas al microscopio di
fieren enteramente de las de algodori. Las unas parecen hilos re
unidos por nudos, las otras presentan el aspecto de cintas lisas 
v  ribeteadas. Las observaciones hechas con la ayuda de este ins
trumento probaron al doctor Ure que el lienzo de las momias 
era de hilo de una fmuia extraordinaria. Sin duda al primer as- 
necio este tejido no parece digno de la alta reputación que le 
han dado los libros santos: echando una rápida ojeada sobre una 
momia , cuista trabajo comprender la admiración de los inte
ligentes; mas luego que está lavada la tela queda tan blan
ca* como la nueva , su elasticidad es igual á su finura , y  es 
tan suave, tan bella y tan sólida como la seda. Mr. Aruudel, 
viajero egipcio , citado por sir J. G. W ilkinsuu, ha encontrado 
en las tumbas de Tebas una pieza de tela que tiene por pulga
da 150 hilos en la cadena y  7 i  en la trama: está tenida con 
saffrumindicum. Sir J. G. W ilkinsou nos da la descripeiou de otra 
pieza mucho mas fina que el posee, pues tiene por pulgada 140 
hilos en la cadena y  110 en la trama. Asi pues los telares del 
anticuo Egipto fabricaban tejidos de hilo mas tinos aun que las tau 
renombradas muselinas de Dacca, cuya cadena no tiene verdade
ramente mas que 100 hilos por pulgada, y  la trama 84. En fin, 
estos tejidos estaban algunas veces teñidos con mucho arte, ador
nados de magníficos dibujos estampados ó mezclados de hilos de 
plata y oro. Nosotros poseemos muestras curiosas que datan de la 
lejana época de Thothm os y  aun de Osirteven. Por mucho tiem
po se ignoró si los egipcios fabricaban también los tejidos de a l
godón asi como los de hilo; mas los descubrimientos m olernos 
no dejan ya ninguna duda sobre este punto. Herodoto nos ense
ña entre otras cosas que ellos conocían la lana de árbol, según 
¿1 la llama , y estableció una distinción muy clara entre los te
jidos de hilo y  los de algodón. Julio Polux pretende que el al
godón y el hilo estaban muchas veces mezclados en sus ropas. Es 
pues evidente que ellos fabricaban hace 4000 años las ropas que 
nosotros llamamos hoy'muselinas de lana: algunas veces también 
tejían la cerda con el hilo: los tejidos de lana eran usados por 
las clases inferiores, y  prohibidos á los sacerdotes, quienes uo 
podían llevar sino vestidos de hilo.

L o s  e g ip c i o s ,  dice Plinio, teñían la tela de una manera ex 
t raord inaria .  Al parecer era blanca antes de meterse en el tinte; 
entonces la impregnaban de drogas, que sin alterar en nada su 
apariencia, absorvian y retenían un nuevo color indeleble, puro, 
variable, según la aplicación de la droga. Este es exactamente 
el procedimiento empleado en nuestras manufacturas.

No teníamos empero necesidad de este testimonio de Plinio 
para convencernos de que los fabricarles egipcios conocían tanto 
como nosotros las propiedades particulares de los óxidos metáli
cos y de los ácidos ó mordientes.

Experiencias y  análisis químicos han demostrado que, á fin 
de obtener ciertos resultados incontestables , pues que los tene
mos á la vista y  entre Jas thatios ,wdebian-em plejr uveúlus iier 
alumbre y hierro y tinturas vejetales y  minerales sustantivas y  
adjetivas, como los designan aun hoy dia los tintoreros m oder
nos. No fue pues la casualidad, como se ha querido pretender, 
sino la ciencia la que Ies reveló este secreto. Todo prueba que 
eran también excelentes químicos. ¿Que razón hay pues para pri
var á la tierra de Chain de la gloria de haber dado origen á es
tas dos ciencias que mas tarde tomaron su nom bre; es d ec ir , la 
química y la alquim ia?

Zurradores.=L os bataneros, los tintoreros y  los curtidores 
habitaban, á lo que parece, un barrio separado de la antigua 
T ebas; mas estas diversas profesiones no estuvieron jamas reuui- 
das. Los curtidores eran tan buenos químicos como los tintoreros. 
Restos de c i n t o  encontrados en las tumbas prueban que ellos se 
servían de la corteza de la acacia y d é la  periploca, que crece en 
la orilla del mar Rojo. Los árabes sumergen las pieles que ellos 
preparan en jarras llenas de sal y de agua: los curtidores teba- 
nos representados en los dibujos de Roselliui empleaban un pro
cedimiento igual; una vez empapado el cuero eu el agua lo ex
tendían sobre caballetes de madera.

Las pieles expuestas ante los almacenes son de diferentes co
lores , y la mayor parte de estos tintes exigen conocimientos quí
micos extensos y una grande práctica. Los judíos en la época de 
su salida del Egipto robaron indudablemente este arte á sus do
minadores, de cuyas lecciones se aprovecharon para teñir las 
pieles de los corderos del Tabernáculo. Tal fue asimismo, seguu 
todas las probabilidades, 1800 años antes de Jesucristo el pri
mer origen del célebre tafilete de Oriente. Los egipcios debieron 
hacer un enorme consumo de cueros, porque ellos cubrían todos 
sus carros de guerra, y los tributos de pieles de bestias salvajes

représenla las en las ceremonias triunfales mostraban bastante la 
importancia que los conquistadores egipcios daban á la posc&iou 
de esta materia preciosa. Eu fin, los correjeros y  zapateros ha
cían un gran consumo.

Plateros y joyeros. — Las relaciones comerciales de los pue
blos entre sí introlujeron en Egipto algunas piedras preciosas 
de la J u ic n , que se han encontrado despucs en los monumentos 
del reinado de Thothmos sobre todo amatistas. Los sabios 
habian ponderado e n frecuencia el arle con que los anti
guos egipcios * trabajaban los metales preciosos, apoyando sus 
elogios con el ejemplo de Moisés, que quemaba el oro y lo 
reducía á polvo. Hasta e*t-,s últimos años no se creia que esto 
fuese posible; mas un químico francos ha llegado á hacer recien
temente este experimento, que consi Serán como uno de los mas 
difíciles de la química: pira obtenerlo se ha servido especialmen
te de la sal de anatrou ó carbonato de sosa. En cuanto al trabajo 
de las joyas de oro es semajaule en la doble relación de su pri
mer belleza al de los indioá m olernos, cuyos procedimientos y 
habilidad se trasmiten tradicionalmenlc de padres á hijos. Los 
platos de oro representados en las tumbas de los Reyes de la 
décimaoetava dinastía son notables por su gracia y  elegancia. 
Las cestas del mismo metal que adornan la tumba de llam a
ses III sorprenden por su belleza. Todos los museos de Europa 
poseen un gran número de joyas de oro pertenecientes al antiguo 
Egipto: cousisteu generalmente eu sortijas, collares, brazaletes, 
pendientes, cajas para pequeños objetos de tocador y espejo* de 
oro y  plata; algunos pertenecen á los reinados de Osirtesen y  
Thothmos III, ó bien á las épocas de Moisés y  Josué. Si hemos 
de creer al doble testimonio de Diodoro y  de P lin io, los egip
cios sacaban su oro de las minas de Orabus en el N ilo superior, 
explotadas desde la era crisliunay abandonadas muy recientemente. 
Sin embargo el polvo de oro venia de la Nigricia ó de la A bisi- 
n ia , de cuyo pais trata de extraerlo de nuevo el bajá actual. 
Los dibujos de Roselliui nos hacen conocer una por una las d i
versas operaciones relativas al arte de los plateros. En uno se ve 
cómo se lava y  criba el polvo de oro antes de pesarlo; en otros 
cómo se fabrican anillos de determinado peso marcados con el 
punzón que debe servir para los cambios, pues no habia entonces 
moneda de oro, en el sentido propio de la palabra: en algunos se 
observa un dependiente sentado eu su bufete anota mío en un re
gistro el peso de oro $fc., y  en otros tiene á su lado balanzas par
ticulares (com o un reloj), las que se encuentran eu todos los cua
dros que representan el juicio de los mueitos.

(Se concluirá.)

Leemos en el Tiempo :
Po.lemos asegurar la verdad del siguiente suceso acaecido 

hace pocos dias en esta corte : <
Presentóse una mañana un sugeto á un eclesiástico, cuyo tra

je  y  aspecto demostraban hallarse en el mayor estado de pobre
za , y  le suplicó con las mayores atenciones que dijese una misa 
para un determinado objeto que se reservó y á que era dedica
da. Ambos dentro de una iglesia, el eclesiástico dijo la misa, 
oida con la mayor devoción por la persona que la habia encarga
do. Concluida, y entrando los dos en la sacristía, rogó este al 
eclesiástico que le acompañase á su casa para tomar juntos un 
desayuno, y despucs de reiteradas súplicas de una parte y de 
excusas de otra , accedió al fin: salieron juntos del tem plo, y 
ciuzaron infinitas calles y travesías hasta llegar á un extremo de 
la corte bastante lejano del punto de donde partieron.

El eclesiástico, de carácter tímido, se vio acometido de va
gos recelos en tan largo camino. La persona que le guiaba, de
teniéndose á la puerta de una casa, le rogó que subiera. Aunque 
dudoso, Inmolo asi aquel, y entraron en una habitación, encer
rándose juntos eu un aposento. El dueño de la casa que le ha
bia acompañado llamó á un criado y le mandó que dispusiera 
dos chocolates: el eclesiástico, sin abandonar sus recelos, reiteró 
las gracias que anteriormente habia dado por la expresiva aten
ción con que veia se le trataba; y aquel le dijo entonces: «tengo 
el mayor gusto en que V . acepte, no solo el desayuno, sino esta 
cantidad como limosna de la misa que acaba de d ec ir ,»  abrien
do un cajón y sacando un talego con 2000 duros que le entregó 
en el acto. El eclesiástico le replicó que no polia aceptar tan 
crecida suma por una misa que estaría suficientemente compen
sada con algunos reales, y á pesar de las instancias que se le 
hicieron por repetidas veces, se mostró constantemente firme en 
su negativa, hasta que el dueño de la casa le dió las siguientes 
explicaciones: «Aunque parezca á V . crecida esa cantidad, debe 
aceptarla sin ningún escrúpulo: V . ha dicho una misa, con la 
cual queda cumplido el voto que hice en alta mar enmedio de 
una cruda borrasca que amenazaba mi existen ia, prometiendo 
dotarla con esa cantidad, y encargarla al eclesiástico espino! mas 
pobre que encontrara. Acéptela V .,  puesto que como eclesiástico 
sabe muy bien el valor que debe tener una promesa dada en 
momentos tan solemnes.» El eclesiástico, conmovido con este acto 
en que se manifestaba el fervor de las creencias religiosas de 
aquella persona, aceptó la limosna de 2001) duros y  se despidió, 
prometiendo tenerle presente eu lo sucesivo en todas sus ora
ciones.

Hoy 4 de Junio, aniversario del fallecimiento de un hijo de 
los Sres. marqueses de Alcañiccs , se celebrarán unas solemnes exe
quias en la iglesia del ilustre colegio de la Presentación (vulgo de 
las Niñas de Léganos). Al efecto se ha encargado al distinguí lo y  
acreditado profesor de pintura D. José Ybrial un catafalco que 
hemos tenido ocasión de adm irar, y del cual vamos á hacer una 
ligera descripción.

Siendo condición que después de las exequias haya de servir 
el expresado catafalco con alguna ligera modificación para mo
numento de Semana santa , y , atendido el reducido espa
cio de la iglesia, le coloca el Sr. Abrinl en el altar mayor; 
y debiendo ademas ocupar muy poco espacio leí presbiterio á (iu 
de dejar desembarazado el necesario para celebrar una misa so
lemne, ha necesitado buscar en el arte recursos para darle un 
fondo y distancia aparentes que no tiene en realidad : para conse
guirlo ha dispuesto que conste de tres cuerpos, y con muchísimo 
acierto ha elegido el gusto de arquitectura del siglo X V ,  por ser 
al mismo tiempo rico en adornos y reconocido com o mas á pro
pósito para objetos religiosos.

El primer cuerpo consta de 36 pies de alto y  25 de ancho; 
es decir, el ancho que tiene el presbiterio y la ultura de la cor
nisa. Se compone de un arco ojival con adornos calados de cres
tería en sus aristas, y en los machones de los lados, entre co
lumnas de la época , se ven dos ventanas (pie forman otros dos 
arcos mas pequeños con vidrieras trasparentes, en las que están 
pintadas la Fe y la Esperanza. Sobre estas ventanas hay otras dos 
circulares, cuyos trasparentes son blasones de la familia. Ocupan 
el resto adornos análogos , concluyendo en la parte superior con 
remate de adornos calados, y en el centro una gran cresta de 
piedra sostenida por dos ángeles.

El segundo cuerpo, vivamente alumbrado por las luces que 
están detras del primero, ocultas á los espee adores, es de ma
yor riqueza y  tintas mas brillantes para contrastar con la quie
tud y  severidad del primero. La mesa del altar tiene un nuevo 
frontal análogo al resto, y sobre ella hay otro arco de mas fon
d o , aparente y  de distinta forma que el anterior, el cual está 
adornado con columnas y fajas de piedra blanca, interj>ola(la« 
con molduras talladas de oro: corona este arco un gran llorou 
de piedra , y  á los lados calados dibujos de fondo azul. En (q 
centro, sobre la mesa de altar, hay una grada para colocar un 
crucifijo y  seis velas. Sigue un zócalo de piedra con pequeños 
arcos y columnas de oro y adornos coloridos, y  sobre él una rica 
urna sepulcral de blanco y o ro , con un escudo de la familia en 
el centro y dos ángeles mancebos de oro , uno á cada lado, eu 
actitud conveniente al objeto.

Sirve de fondo á todo esto el tercer*cuerpo, que es tin rom
pimiento de nubes que deja ver en su centro un resplandor d e  
gloria trasparente.

El resto del retablo mayor hasta la bóveda está cubierto de 
bayetas negras.

En esta obra ha desplegado el Sr. Abrial sus grandes cono
cimientos artísticos, que tantos aplausos le han valido cuando era 
pintor (ie los teatros principales de esta corte, y  que le colocan 
eu un lugar ventajoso entre los individuos de la academia di; 
Nobles Artes de San Fernando, á que pertenece.

Se ha repartido la primera entrega de la obra que con el 
título de España geográfica , histórica, estadística y  pintoresca 
escribe y  ha empezado á publicar D. Francisco de Paula M ella
do. La importancia y  utilidad de esta obra colosal son tan evi
dentes, que creemos innecesario encarecerlas, y tanto mas cuan
to que es una verdad innegable que soii muy pocos los libros de 
geografía que tenemos en España. Desde que Antillon escribió 
sus elementos de geografía astronómica de España puede decir
se que hemos adelantado muy poco en tan importante materia, 
objeto privilegiado hoy de todas las naciones cultas. En todas 
las obras de geografía publicadas recientemente en Europa se 
habla de España como era hace 20 ó 30 años, sin tomar eu 
cuenta para nada ni las alteraciones que ha sufrido la adminis
tración pública, ni la natural variación de usos y costumbres, 
ni el aumento de población, ni el desarrollo de la industria, ni 
aun siquiera la nueva división territorial, que cuenta ya largo 
tiempo de existencia. Esto no se explica sino por la falta de d a 
tos, por nuestro mismo abandono, por la escasez de libros, que 
obliga á los extrangeros á consultar los que fueran buenos eu 
époeos remotas; pero que no tienen, ni pueden tener ya en el 
d ia , aplicación inmediata.

El Sr. M ellado, conocido ya ventajosamente por su acierto en 
esta clase de trabajos, puesto que en 1812 publicó un precioso 
libro cotí el título de Guia del viajero en E spaña , cuya edición 
se agotó con una rapidez nunca vista , y que al año siguiente 
apareció corregí lo y  notablemente m ejorado, acomete h oy , im
pulsado por un laudable celo y por la generosa ambición de ser 
útil á sus'conciudadanos, un trabajo de muchísima mas extensión, 
de mayor importancia y de aplicación mas general. Dificultades 
inmensas habrá tenido que vencer sin duda el entendido editor 
que, apoyado en justísimos títulos , aspira hoy á la palma del 
escritor; pero nosotros, que conocemos la reflexión y la concien
cia que presiden á todos sus pensamientos y sus promesas, esta

do señuelo, y especialmente gerifaltes. El gerifalte es el mayor de 
todos los pájaros de presa, asi como el esmerejón es el mas pe
queño.

Pero de donde iban los pájaros mas estimados era de Malta. 
E l gran maestre enviaba siete pájaros al R ey de España en re
presentación de un censo prim itivo, que consistía en un milano 
que el orden de templarios debia á S. M. C. en reconocimiento 
de haber dado Carlos V la isla de Malta á los caballeros cuando 
fueron arrojados de la isla de Rodas por los turcos. AI R ey de 
Francia enviaba todos los años el gran maestre 12 pájaros. El 
sugeto á quien se confiaba esta misión debia ser francés y ca
ballero: el gran maestre le costeaba el viaje hasta la corte de 
Francia, y  el Rey hacia al enviado un presente de 1000 escu
dos sobre su caja.

Justamente uno de aquellos embajadores anuales era el que 
acababa de entrar en el palacio de Soleillan, donde fue recibido 
por Des-Orgets, quien , si no ha mentido el barou, representa
ba á Luis X I V ,  puesto que el barón , cuya plaza ocupaba, se 
vanagloriaba de representar á aquel Monarca. Detras del envia
do iban dos pajes llevando una enorme jaula cubierta , con 12 
apartados, donde estaban los pájaros.

El enviado era un jóven caballero, de buena presencia , muy 
despejado, y  de unas maneras muy cortesas. Saludando con mu
cha galantería á Des-Orgets , le preguntó:

— ¿Sois vos, caballero, el encargado de la visita preliminar 
antes <Je la solemne presentación de mis pájaros á S. M. ?

Renaud se excusó con el em bajador, explicándole como no 
era mas que el instrumento de su tio.

— Lo siento, dijo el insinuante extrangero; yo hubiera pre
ferido que fueseis v o s ; entre jóvenes se comprende todo mejor.

Adulado el maestro halconero con estas palabras ,
— Eso no importa , repuso : mi lio tiene una gran confianza 

en mí. Con que si principiamos la visita no habrá inas que hacer, 
y mi lio se referirá á mí en los pormenores.....

— ¡Los pormenores! interrumpió el otro , cogiendo esta pala
bra al vuelo; precisamente eso es lo que quisiera arreglar con 
vos: sí, fraucamente, teneis una cara que íne previene en vues
tro favor.

Y  la manera con que el embajador pronunciaba estas pala
bras dejaba campo para dudar si esto deberia entenderse por la 
simpatía ó por la imbecilide/l : excusado es decir que Des-Orgets 
no comprendió mas (pie el sentido favorable de la palabra.

— Estoy á vuestra disposición, caballero.
— Gracias, continuó el em bajador; permitidme estrecharos la 

mano.
— Me honráis m ucho, caballero; y los dos jóvenes cambiaron 

esta señal de amistad.
— ¡Diablo! Pues son muy políticos en Malta , reflexionó R e

naud en tanto que el enviado descubría el primer cajón, de don 
de sacó un pájaro.

— ¡Oh qué bonito halcón, exclamó Des-Orgets, tomando el pá
jaro en el puño y  pasándole revista! ¡Bueno! sus ojos son claros 
y  su nariz libre; sus alas están bien puestas. Veamos si las cru
za con igualdad.

Y  para asegurarse de ello agitó Renaud su m ano, y el pája
ro extendió sus alas,

— M uy b ien, observó R enaud, después de aquella prueba. 
Sí; tiene las 10 plumas de cada ala y las 12 de la cola. Decla
ro que es un pájaro de buena casta. A olio.

Al decir esto dió el halcón un chillido ronco.
— ¡Qiantre! dijo Des-Orgets, está resfriado. Esto no es nada. 

V oy á escribir en mis observaciones que hay que purgarle ma
ñana con maná. Pasemos al segundo.

<El embajador volvió el pájaro al cajón y sacó otro.
— ¡D iablo ! observó Renaud cuando le vio; este es todavía 

mejor. ¡Q ué famoso alcotán! Es de la mejor especie , de aquellos 
que llamaban los griegos alphanet para significar que los tenia i» 
por los primeros pájaros. Observemos un poco  ¡Ah! está enfer
mo el pobre anim al: mirad cómo tiene la pata hinchada y calien
te; no espolona. De seguro tiene la gota; pero esto no es culpa 
vuestra. Este tercer gerifalte que sacáis está atacado de la liebre," 
señor enviado; vedle cómo tiembla y abrasa; tiene inclinadas las 
plumas de la cabeza, sin contar que le creo endeble de los ri
ñones.

— No es extraño, caballero, observó el enviado; estos anima
les se afligen con la ausencia del pais natal y con la larga travesía.'

— Es evidente. Ademas la fiebre se cura fácilmente con m u
chas tomas de hígado de pollo y de ruibarbo pulverizado.

— Perm itidm e, caballero, dijo el em bajador, que haga aquí 
una pausa para maravillarme de vuestros conocimientos en el ar
le. Nada se os escapa, ni la enfermedad ni el remedio. M uy di
choso seria S. M. si os tuviese por capitán general de algún * 
vuelo.

(Se continuará!)



mos autorizados para creer que llevara a feliz cima esta publi
cación inter esante y costosa , de la cual le resultará proba bie
nio) te mas gloria que provecho. Para que nuestros lee tures se 
persuada» mas -le esta verdad tíos valdremos para explicar me
jor el [pensamiento del Sr. Mellado de las mismas palabras que 
usa en su prospecto al dar ementa al publico del plan de su obra.

• Para formular mi estro trabajo, d ice, liemos Lomado por 
base la actual división territo ria l, porque necesitábamos tomar 
un a , y esta nos ha parecido la mas acertada , cualesquiera que 
sean sus defectos y las modificaciones que baya de sufrir con el 
tiempo: consiguiente á esta resolución, liemos lijado corno punto 
de partida la capital del reino , en cuya descripción nos hemos 
detenido tul vez demasiado por requerí i lo asi su importancia; 
después liemos seguido la clasiíicacioii de provincias por orden 
aU'ul n i ico; luego la de partidos judiciales de cada provincia en 
el misino orden, V por ullttno la de los pueblos notables de 
cada partido respetivam ente,, con sujeción al plan general. D a
mos principio á la obra con una introducción que abraza Ja geo
grafía, historia , estadística y  adniiu.islracioii general del n  iño, 
y  concluimos con un npéú ice relativo á ferias, establecímíentos 
de baños y. aguas minerales, y un índice en que están compren
dida* ;ku orden rigoroso de alfabeto todos los pueblos descri
to*, á lin de que pueda tener también nuestro libro la aplica
ción y  uso; de lili verdadero diccionario geográfico manual.

• Fijado come-punto de partida la capital del reino, hemos 
creído que al hablar de cada provincia debíamos dar primera -

una noticia. general de su situaeion geográfica, historia,' 
l ím i te s ,  extensión, productos agrícolas, a rtes , industria, número 
de habitantes, carácter, costumbres Sfc., procuran;lo (pie nuestra 
descripción fuese tan sucinta cual, se requiere en obras de esta 
especie: después describimos por el mismo método Ja capital, 
luego los partidos y  en seguida los pueblos notables, en cuyo 

-número comprendemos todos los de alguna importancia por mi 
V c iu iariu , sus monumentos, sus es tablee i a be.; tos públicos o sus 
recuerdos histórico*. Tal es nuestro plan, sencillo y  fácil de 
comprender, y el que hemos ron>U erado mas análogo á las ne
cesidades de la época : el solo inconveniente de que a Iterada un 
dia la actual división de.provincias se tulsearu nuestra base, no 
podía ni debía retraernos: prim ero, porque esta a lie ración, por 
mas quesea necesaria, es muy dUicil y remota; y segundo, por
que nunca es prudente ni razonable renunciar á ventajas positi
vas por temor de inconvenientes imaginarios.

• En cuanto á ía exactitud tic* los datos que nos bao servido 
para í'omuir principalmente Ja paite estadística, es toda la que 
puede haber, sin que par*» lograrla hayamos perdonado medio, 
gasto ni diligencia alguna, liemos consultado indos los libros que 
hay que consultar en la m ateria; hemos recogido apuntes de to
das las oh ciñas; hemos recurrido á nuestros amigos y correspon
sales en todas parles; y en lin, hemos molestado á todo el m un
do por espacio de muchos meses para lograr el fin; el público 
vera si lo hemos conseguido; por nuestra parte Je hacemos gra
cia de una explicación detallada de las dificultades cori que he- 
iuos tenido que luchar, p irque están al alcance de cualquiera, y 
porque sobre molesta no serviría mas que pafa probar nuestra 
constancia y nuestro empeño de llevar á término un pensamien
to que es hasta temeridad el concebirlo.»La parle material de esta obra, á juzgar por la primera en
trega, será digna de tan buen conjunto, pues la edición, no solo 
sera de lujo, lim pia, elegante, corréela v esm erada, sino que én 
ella se propone el Sr. Me/Jado dar una muestra ríe Jos adelantos 
que cada día hace en España el arle  tipográfico, con Ja circuns
tancia de que todo será en ella español , todo hecho en su esta
blecimiento y bajo su dirección, comprendiendo en la palabra 
tbdo hasta la tinta de imprimir. La representación eu bellas lá
minas de los monumentos, poblaciones notables, y trajes de todas 
bis provincias está encomendada al Sr. Abriul, y es por lo tanto 
excusado decir que competirá en mérito y exactitud la parte a r
tística con tocias las (lernas.

Con llamar la atención del público sobre esla obra vordu-le
lam ente importante hemos satisfecho el objeto que nos habíamos 
propuesto, porque editores como el Sr. Mellado no necesitan los 
elogios de la prensa para ver favorecidas sus publicaciones por 
lina snscricion numerosa; bástales Ja publicidad, ese elemento 
poderoso de los adelantos modernos, para ver realizados sus de
seos y  coronados con feliz éxito sus ilustrados pensamientos.

Sr. director de la Gaceta de M adrid :
Muy señor mió: suplico á V. se sirva dar cabida en las co

lumnas de su a precia ble periódico al siguiente comunicado que 
Ccui esta; fecha dirijo al Español.

De V. atento y S. S. Q. S. M. B .= F . N. V.
Sr. director del E spañol.^M w y  Sr. ruio: Acabo de ver en el 

iiúm 199 de la Esperanza el anuncio de una obra que debe pu
blicarse en Francia titulada E l Antccristo\ y como este sea el 
titulo de una novela original que tengo ajustada con V ., para 
que no se atribuya á plagio, dado caso que mi obra se publique 
después de la francesa , espero se sirva insertar estos renglones 
ejí su apreeiaide periódico, á cuyo favor quedará reconocido su 
atento S. S. Q. S. M. B.—Francisco Navarro Villoslada.

M adrid 1? de Junio de 1845.

VARIEDADES.
CRIMENES EN  FRANCIA.-Nada debe llamar tanto la atención de 

los entendimientos graves como el rápido y terrible aumento de 
los crímenes en b rancia. Resulta de un informe leído por Mr. Du- 
pin en pierio instituto que de 1830 á 1812 el número de crím e
nes coiftra Jas personas había subido gradualmente de 1158 á 
IG 69 , es decir , un 45  por 101). Estos números se refieren á los 
crímenes juzgados en Jos tribunales ; pero están muy lejos de dar 
una idea exacta de los crímenes cometidos. Según los dalos pre
sentados por la administración de la justicia crim inal cu F ran 
cia durante tres anos, 184-1), 41 y 4 2 ,  se ha presentado un total 
de 47,207 crímenes o delitos que no han sido perseguidos por 
rio haberse podido descubrir á los culpables. En esla suma de 
47,207 acciones elimínales probadas sin hab rse descubierto sus 
au tores, se hallan 38,915 robos, 152 asesinatos , 74 homicidios, 
45 infanticidios, 24 envenenamientos, G4 falsificaciones .y 2215- 
incen líos voluntarios. Demasiado cierto es que un gran n ú m ero  
de crímenes y delitos no dan margen á ninguna ciase de actua
ciones. En cuanto al envenenamiento, Mr. Corm eni», en una me
moria sobre ía-prohibición del arsénico, hit entrado en porme
nores que sugieren la mas triste idea.

El aumento súbito y extraordinario del número de niños decla
rados como nacidos muertos en los departamentos en que la filan
tropía adm inistrativa ha desterrado los tornos de Jos hospicios, ha 
revelado una inmensidad de inianticidios que no se someten á la

vindicta pública. La estadística no p u d e  formar ninguna conje
tura aproximada sol)re el numero de estos e n m o n e s ,  que el ojo de 
la autoridad oo ve; pero debe añadir a la suma de crímenes cal
culados por el ministerio publico, y (pie. h a n  quedado sin castigo 
las causas que han sido presentadas a los tribunales, y que han 
term inado con una absolución.

El veredicto supremo del jurado decide que no consta que 
el acusado sea asesino, incendiario ó falso monedero; pero no 
destruye el hecho del asesinato, del incendio, de la falsa mone
da , y en alguna parte existe el criminal. Durante los tres anos 
se lian pronuncia lo absoluciones en 258 cansas de asesinato, 284 
de hom icidio, 20 de parricid io , 191 de infanticidio, 55 de en
venenamiento y 152 de i a Isa moneda.

AVISOS.

IMPRENTA NACIONAL.
En el despacho de la misma se halla de venta la CONS

TITUCION DE LA MONARQUIA ESPAÑOLA, sanciona
da por S. M. en 23 de Mayo de i 8 í ó ,  edición en 8?, & 
8 rs. cada ejemplar en pasta lin a , á 5 en pasta ordina
r ia , á 3 en rústica en papel fino y á veinte y un cuartos 
en papel común. De esta id tima clase hay ejemplares de venta 
en las admimslrácioms de Correos de las capitales de todas 
las -provincias.

Se expenderá también la misma edición en rama , no 
bajando el pedido de cien ejemplares, y al precio de cien
to noventa reales cada ciento en papel ordinario, y de 
doscientos veinte en papel fino.

Concluida va la edición en folio de la misma CONS
TITUCION anunciada en los números anteriores, se ven
de á los precios siguientes:

Rs. vn.
En rama, cada ejemplar....................  11
A la rústica, id .........................  12
En pasta, i d . . . . .....................   20
En pasta fina, id...................................  28

Esta edición hecha con to lo  esm ero, y para la cual 
se ha estrenado una hermosa fundición del carácter de 
Alanasia gorda de D idot, es á propósito para el uso de 
los tribunales, diputaciones provinciales, ayuntamientos 
y otras corporaciones.

Habiéndose extraviado dos privilegios originales de juros se
ñalados con los números 4 y 5 4 , el uno lecha 7 de Octubre 
de 166 4 , de 178,734 maravedís de capital, situado sobre la 
renta del segundo uno por 190 de Ja ciudad de Toro, y  el'o tro  
fecha 21 de Febrero de 1678 , de 49,995 maravedís ile capital, 
situado sobre las alcabalas del principado de A sturias, ambos en 
cabeza de D. Pedro Helguero y Al varado, y pertenecientes en la 
actualidad á su sucesor D. Alberto Helguero, se suplica a la 
persona en cuyo poder se hallen se sirva entregarlos a D. San
tiago Prota , apoderado de dicho D. A lberto, que vive calle del 
Duq ue de L iria , núm. 4, cuarto principal, quien dará una gra- 
tiíicacion. M adrid 2  de Junio de 1845.±=Santiago Prota. 1

COMPAÑIA G E N E R A L  E TAÑOLA DE SEGUROS.
Debiendo procederse al pago de los intereses de las accio

nes de la compañía correspondientes al primer semestre del 
presente an o , se anuncia á ios señores accionistas que desde 12 
de Julio  próximo pueden acudir ó enviar á cobrar á la oficina 
de la compañía, calle del Prado, núm. 2 6 , desde las diez de la 
mafíana á Ls tres de la tarde en los dias no festivos.

Los señores accionistas domiciliados en las provincias se 
servirán acudir á cobrar de los comisionados principales de la 
compañía en las m ismas, á menos que por cualquier motivo 
prefieran hacerlo en M adrid.

El pago se hará al portador de los certificados de las inscrip
ciones respectivas. M adrid 2 de Junio de Í8 4 5 .= E I  director de 
seryicio, Antonio Jordá.

BOLSA DE M A DRID .
Cotización del dia 5 de Junio á las dos de la tarde•

EFECTOS PUBLICOS.

Inscripciones en el gran libro ú 5 por 100, 00.
T ítulos aU portador del 5 por 100, 21 1 /2 , 5 /8  y  2 í 1/4 al con

tado: 21 15/16, 3 /4 , 22 3 /8 , 1 /2 , 21 7/8 y 22 á v. f. ó vol.
Id. del 5 por 100 procedentes de la conversión de la deuda exte

r io r, 00.
Inscripciones en el gran libro á 4 por 100, 00.
Títulos al portador del 4 por 100, 09.
Idem ídem del 3 por 100, 51 3 /4 , 5 /8 , 1 /2 , 3/8 y 51 1/4 al con

tado: 32 1/4, 1/8, 31 15/16, 32 1/16, 5 /4 , 1/2, 32 5/8, 3/1-6, 13/16, 
31 7 /8 , 32 5/16 y 32 3 /8  á v. f. ó vol.: 53 1 /2 , 1 /4 , 5 /1 , 3/16, 4/8
y 33 ú v. f. 6 vol. á prim a de 1 /2 , 5 /8 , 1/4 y 5 /8  por 100.

Inscripciones de la deuda flotante del tesoro, 00.
Cupones no llam ados á capitalizar, 00.
Vales Reales no consolidados, 00.
Deuda negociable de 5 por 100 á papel, 00.
Id. sin ínteres, 7 1 /2  á 36 d. f. ó vol.
Acciones del Banco español de San F e rn m d o , 00*
Id. del de Isabel II, 00.
Id. de la compañía del canal de Castilla, 00.
Id. de la carretera de la Coruña , 00.

U . de id. de Valencia , 00.
Id. de la compañía general del Tris, 00.
M. id. al portador, 00.

CAM BIO S.

Lóndres á 90 dias, 37 3 /4  á 7/8. .P a rís , 16-10.

A licante, 1/2 d. M álaga, I d .
Barcelona a ps. fs ., id. id. Santander, 1/8 id.
Bilbao, 1/4 id. Santiago, 1/2 id.
Cádiz, 3/4 id. S ev illa , 3 /4 id.
Coruña, id. id. V alencia, 1/2 pap. id.
G ranada, 1 1/4 id . Z aragoza, 7 /8  d.

Descuento de le tras, á 6 por 100 al año.

PROVIDENCIAS JUDICIALES.
E n virtud de providencia de los señores de la audiencia territo

rial de M adrid se cita, llama y emplaza á D. Plácido G uerra, para* 
que en el término de 15 d ias, después de la publicación de esté 
anuncio, comparezca en esta superioridad púr medio de procurador 
cotí poder bastante y por la escribanía de Cámara de D. Pablo Raí. 
mon de Au'rrecocchea á nsar del derecho de que se crea asistido 
en eliucidente protnovido por D. Hermenegildo lbañcz en causa que- 
se le siguió al Guerra p o r  estafas en el manejo de libranzas y en; 
la que fue condenado en costas el D. Hermenegildo; cotí aperci-' 
birüiento que de no verificarlo se ehfcíidéián las diligencias suc<>' 
sivas con los estrados del tribunal.

 B IBLIO G R A FIA .
E S P A Ñ A geográfica, histórica, estadística y  pintoresca. Descripción 

de los pueblos mas notables del reino é islas adyacentes; su 
situación, historia, costum bres, industria , com ercio, población, 
productos, contribuciones, consumos, establecimientos públicos, 
monumentos, puertos, caminos, puentes, rios, canales, monta
ñas 8fc., con una introducción que comprende la geografía, his
toria, estadística y administración general del reino; un apén
dice de las ferias , aguas minerales y establecimientos de baños, 
y un índice por orden alfabético de todos los pueblos.

Un Lomo de mas de 1090  paginas en 42 mayor, edición de lujo 
con preciosos grabados que representan vistas de los monumentos, 
y poblaciones notables y trajes de todas las provincias, impreso 
con toda elegancia y esmero en exquisito papel.

Al fin de la obra se dará un mapa de España y un cuadro 
expresando la distancia de Madrid á todas las capitales, y de es
tas entre sí, con las correspondientes portadas y cubiertas para la 
encuadernación-. Se publica por tomos ó por entregas á elección1 
del snscritor: pagando el tomo de tina vez antes de-publicarse Ja- 
entrega qu in ta , solo costará 50 rs. en M adrid y 56 en provin
cia. Después de la publicación de está entrega el snscritor paga
ra tantas cuantas tenga el tomo á razón de 2 rs. cada una, y 10 
reales por cuatro en provincia. Las entregas constan de dos plie
gos dobles de im presión, y se reparten dos cada semana desde 
la última de Mayo. La obra estará concluida infaliblemente para 
liii de Agosto. '

Se suscribe en M adrid en el Gabinete literario , calle del Prín- 
cipe, núm. 2 5 , y en J a s  provincias en casa de todos Jos corres- ‘ 
ponsales del establecimiento tipográfico del Sr. M ellado, editor.^ 

Se ha repartido ya la entrega primera.

rriC C IO N A R IO  geografico-estadislico-histórieo de_España y sus 
posesiones de U ltram ar, por D. Pascual Madoz. Esta obra 

se publica por entregas de 52 páginas en 42 mayor. A ios que 
gusten recibirla por tomos se Ies entregará encuadernada cop lu
jo a la holandesa sin aumento alguno de precio, poniendo en eL 
Jomo de cada tomo el nombre y apellido del suscritor. J

Precios: cada entrega en M adrid y en las provincias, recibida 
err las casas de los siiscrilores, 6 rs., y por lomos 420. Se suscri-’ 
be en M adrid en las librerías de la viuda de Jordán y  Castillo* 
B run , calle de C arretas; en la dé la viuda de Razóla, calle de 
la Concepción Gerónimo, y en el establecimiento literario-ti.po- 
gráfico de P. Madoz y L. Sagasli. Se ha publicado la primen* 
entrega.

TEATROS .
PRIN CIPE. A las odio y media de j a  nochei 
1? Sinfonía.
2? La muy aplaudida comedia en tres actos, no representa* 

da hace mucho tiem po, titulada

LA ESCUELA DE LAS C O Q U ETA S,

desempeñando el principal papel la primera actriz Doña M atil
de Diez.

32 Intermedio de baile nacional.
42 Term inara el espectáculo con un divertido sainete.

CIRCO. A las ocho y media de Ja noche.
1? Acto tercero de la ópera seria titulada

M ARIA D E ROITAN.

2? La opera bufa en.dos actos, en la que desempeñará él 
Sr. Ronconi la parte principal del bufo caricato, titulada'

E L  E L ÍX IR  DE AM OR.


